
sie brachten mir Tribut. Was ihnen von mir gesagt wurde, das taten
sie. Mein Gesetz nahmen sie sich zur Kichtschnur: (folgen 29 Völkernamen,
darunter die Saken, „welche Spitzhelme tragen“, „die (Kopf-) Schilde
tragenden Jonier“.) —

Wenn du jedoch denkst: „Wie vielfach waren jene Länder, welche der
König Dareios eingenommen hatte?“ und es aussprichst, so sieh dieses
Bild derer, welche den Thron tragen! Dann wirst du erkennen: Diese
Lanze des persischen Mannes ist fernhin gekommen. Dann wirst du er—
kennen: Der persische Mann ficht fern von Persien Schlachten. —

Der König Dareios spricht: Das was getan wurde, tat ich alles
durch die Gnade Ahuramazdas. Ahuramazda brachte mir Hhilfe, bis ich
alles tat. Mich möge Ahuramazda schützen vor dem Widerwärtigen und
mein haus und dieses Land! Darum bitte ich Ahuramazda. Das möge
mir Ahuramazda gewähren!

O Mensch! Das Gesetz Ahuramazdas halte nicht für widerwärtig!
Den geraden Weg verlaß nicht! Sündige nicht!

3. Griechen.
Hhellas.

Wie die Blumen die Erd' und wie die Sterne den himmel
Zieren, so zieret Athen hellas und Hellas die Welt.

J. G. herder.

23. Die Heimat Homers.
Fr. hölderlin. —98

e oft ging ich unter den immer grünen Bäumen am
Hestade des Meles, an der Geburtsstätte meines homer
und sammelt' Opferblumen und warf sie in den heiligen
Strom! Zur nahen Grotte trat ich dann in meinen fried—
lichen Träumen; da hätte der Alte, sagten sie, seine Iliade
gesungen. Ich fand ihn. Jeder Laut in mir verstummte
dor seiner Gegenwart. Ich schlug sein göttlich Gedicht

mir auf, und es war, als hätt' ich es nie gekannt, so ganz anders wurd'
es jetzt lebendig in mir.

Auch denk' ich gerne meiner Wanderung durch die Gegenden von
Smyrna. Es ist ein herrlich Land, und ich habe tausendmal mir Flügel
gewünscht, um des Jahres einmal nach Kleinasien zu fliegen.

Aus der Ebene von Sardes kam ich durch die Felsenwände des
Tmolus herauf.

Ich hatt' am Fuße des Berges übernachtet in einer freundlichen
hütte, unter Myrten, unter den Düften des Ladanstrauches, wo in der


